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Significant Gcammar in Mark 6:1-13

The gospel of Mark is known for its direct,
straightforward witing style. Mark 6:1-13 lives up to this
reputation. Myst of the sentences are short. The grammar seens
relatively sinple. The narrative action flows at an even pace.
Nevert hel ess, Mark 6:1-13 does have a few interesting
grammati cal structures.

6: 2 hrxatodidaskein Jesus "began to teach, In this instance,
Mark seens to be introducing a new thought. Mark uses hrxato as
an auxiliary verb at least 26 tines in his gospel. Mark
frequently uses hrxato wwth an infinitive. GQundry explains,
"Hrxato plus an infinitive, 'He began to...,' is an Aramaismor a
feature of koinh Greek which Mark likes to use and in which the
notion of begi nning has no i ndependent significance but nakes
sone ado about the new thought of the following infinitive.*
Qundry's explanation seens to fit with Mark 6. The enphases of
t he hrxato phrases in verses 2 is not on the idea begi nning.
Rat her, Mark is drawing attention to Jesus' teaching mnistries.

6: 2-3 Pogentauta..provumaV Verses 2-3, include a series of
guestions raised by Jesus' skeptical observers. Mark quotes
these nmusings directly. The use of direct discourse in
narratives has two results. First direct discourse, as opposed
to indirect discourse, places the readers focus squarely on the
wor ds of those speaking. Secondly, froma reader's standpoint,
direct discourse is nore vivid and exciting than indirect

di scourse. In this passage, Mark is drawing attention to the

‘@undry, Robert H., Mark(G and Rapids: Eerdmans, 1993), 104.



open skepticismof the crowd.

6: 3 ouioVthVMariaVkai ade foVlakwbou... Appol | oni us' Canon is a
granmati cal construction where a head noun governs a second noun
in the genitive. The key word for translation is "of." The
skeptical onl ookers were perplexed by the fact that Jesus was
the "son of Mary, the bother of Janmes..."

Mark 6:3 is also a good illustration of the Ganville Sharp
rule. According to The Granville Sharp rule, in an article-
subst anti ve- kai-substanti ve construction, the "second noun refers
to the sane person nentioned" if three conditions are net.? The
three conditions are that "(1l)neither is inpersonal; (2)neither
is plural; (3)neither is a proper nane.® Specifically, the rule
can be applied to the words ouioV..kaiadd foV. Clearly, it is Jesus
who is both the son on Mary and the brother of Janes. Although
this particular case does not seemto have hi gh theol ogi cal
stakes, Mark 6:3 stands as a solid exanple of a theologically
significant grammatical practice.

6: 4 patridi..suggeneusin...oikia Mark contains nmany sentences that
have been accused of redundancy. Here in 6:4, Jesus is observing
that a prophet is w thout honor in his own "country, anong his
own relatives, and in his own household."” The all eged redundancy
appears to be related to the inclusion of both the words
suggeneusin and oikia. However, rather than being viewed as
redundant, Mark's | anguage shoul d be understood as thorough and
additionally descriptive. By way of contrast, Matthew s nore

conci se parallel account contains only the words patridi and
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oikia(13: 57). Luke uses only patridi(4:24). Likew se, John uses
only patridi(6: 44).

6: 5 ouk edunato ekel poihsai oudeman dunamn Doubl e negatives are
not infrequent in Mark. Unlike English, where two negatives
cancel each other out; in Geek, a double negative intensifies
t he negative aspect of the assertion. In this case, Mark is
reporting that Jesus was unable to performmracles in his
native region. The doubl e negative adds an extra wei ght of
deci siveness to the statenent.

6:6
kai eqaumazen dia thn apistian autwn. Kai perihgen taVkwmaVkukl w didaskwn. I n
addition to translation challenges, this verse has stinmul ated
much di scussion as to its role in the larger text of Mark. Most
commentators split the verse into 2 sections, as shown by the
UBS text above. The first half, nmay act as a conclusion to 6: 1-
5; and the second half may be taken as an introduction to 6:7-
13. However, QGuelich sees 6b not as an introduction to 6:7-13,
but rather as a sunmary statenent enphasi zing Jesus teaching
mnistry.* Guelick posits that Mark included natural divisions in
the text through the careful use of summary reports, 6:6b being
one of them A few comentators suggest that the sunmary
statenments coincide with geographical transitions wthin the
gospel .?

Wiile 6:6 can be seen as attached to 6:1-5, the view of
Gundry seens nost plausible, "Verse 6b provides the general

occasion for vv 7-11 and probably inplies that the events in vv
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12-13 take place while Jesus itinerates."®

6: 7 proskal eitai touVdwdeka The use of the substantiving
article adds a "technical nuance" to the twelve.’ By
substantiving the twelve, Mark is giving an indication that the
twel ve had beconme a well known, or at |east well defined, group
of di sci pl es.

6: 7 hrxatoautouVapostd | ein See comments on 2:7.

6:7 duoduo This is an unusual construction. Cranfield
suggests that the normal construction woul d be kata duo or ana duo.
The "two by two" construction may be due to a Senmitic influence.?

6:8-9

kai par hggeil en autoiV...al | a upodedenenouVsandal ia, kai mh endushsqgeduo citona
V. In 6:8, Jesus conmands his disciples to take very little on
their journeys. Mark uses indirect discourse. Then, in 6:9, Mark
suddenly shifts to direct discourse, quoting the very words of
Jesus as he addressed his disciples. Guelich suggests that this
change is evidence that Mark sel ected these sayings from various
| arger traditions and adapted them according to his own literary
pur poses.® @Gundry concurs, "The roughness of the shift | ooks nore
like his witing up of the oral tradition than |like his
redaction of an earlier witten source.""

Because of the general abruptness of this entire passage,

Tayl or classifies 6:8-9 as a case of anacol utha.™ Tayl or notes
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that this passage is illustrative of the "popul ar character of
Mark's Greek"*

6:11 kai oVantopoVmh dexhtai umaVihde akouswsin unwn The
instructions for the disciples contains an abrupt change in
nunber, "If a place(sing.) does not wel conme(sing.) you or
listen(pl.) to you..." This apparent grammatical conflict can be
accounted for in two ways. It could sinply be a reflection
Mark's idiomatic style. The other possibility, is that the
change in nunber could reflect a collective understanding of the
singul ar topoV. "™ If this is true, then there is no gramati cal
oddity here.

6:13 e aiw The dative case can sonetines be used to express
the "material that is used to acconplish the action of the verb"*
It is not a coomon use of the dative. In this instance, the
dative form eaiw is specifying that the disciples anointed many

sick people with oil.
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